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See the notice on TED website

448845-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Sähkö – „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия /високо
/средно/ ниско/ напрежение и избор на координатор на стандартна балансираща група за 
срок от 12 месеца за нуждите на Териториално поделение „Държавно горско стопанство 
Казанлък“
OJ S 123/2026 30/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - 
КАЗАНЛЪК"
Sähköposti: metinkachan@gmail.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия /високо
/средно/ ниско/ напрежение и избор на координатор на стандартна балансираща група 
за срок от 12 месеца за нуждите на Териториално поделение „Държавно горско 
стопанство Казанлък“
Kuvaus: Възлагането на обществената поръчка има за цел да бъде сключен договор за 
доставка на нетни количества активна електрическа енергия за нуждите на ТП ДГС 
Казанлък, осигуряване на услуга по прогнозиране на потреблението, както и изготвяне 
на графици от координатора на балансиращата група, подаването им, коригиране при 
необходимост на подадените графици, отговорност за балансиране и всички дейности, 
свързани с участие в свободния пазар на електрическа енергия на Възложителя. 
Откритата процедура се провежда с цел възлагане на обществена поръчка за доставка 
на електрическа енергия по свободно договорени цени съгласно чл. 100, чл. 101, чл. 102 
и чл. 103 от ЗЕ и Правилата за търговия с електрическа енергия за захранване на 
обекти на ТП ДГС Казанлък, мрежа високо, средно и ниско напрежение. Цената за 
доставката включва активна електрическа енергия, разходи за балансиране и разходи 
на участника за осигуряване на посочените услуги, без в балансиращата група 
допълнително да се начисляват суми за излишък и недостиг на небалансите. 
Възложителят не заплаща за балансираща група и не поема разходите за небаланси. 
Място на извършване на доставката: доставката на активна електрическа енергия ще се 
извършва до пет обекта на Възложителя, както следва: Административна сграда на ТП 
ДГС Казанлък, находяща се в град Казанлък, област Стара Загора, на бул. 
Освобождение №19 ИТН 2007819,Административна сграда в гр.Шипка ИТН 2007820, 
Разсадник с. Бузовград ИТН 2007821, Разсадник с. Горно Изворово ИТН 2007818 и 
Бунгала Купаци –Бузлуджа ИТН 2007824. Място на извършване на доставката: 
доставката на активна електрическа енергия ще се извършва до пет обекта на 
Възложителя, както следва: Административна сграда на ТП ДГС Казанлък, находяща се 
в град Казанлък, област Стара Загора, на бул. Освобождение №19 ИТН 2007819,
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Административна сграда в гр.Шипка ИТН 2007820, Разсадник с. Бузовград ИТН 2007821, 
Разсадник с. Горно Изворово ИТН 2007818 и Бунгала Купаци –Бузлуджа ИТН 2007824. 
Краен срок на договора - 12 месеца, считано от сключването му, или до изчерпване на 
финансовия ресурс на поръчката и се прекратява при настъпване на всяко едно от 
посочените две основания. Краен срок на договора - 12 месеца, считано от сключването 
му, или до изчерпване на финансовия ресурс на поръчката и се прекратява при 
настъпване на всяко едно от посочените две основания. Прогнозното количество ел. 
енергия за срока на договора е 22 762 кWh. Посочените количества в документацията са 
прогнозни за срока на договора и са определени на база предходно потребление на 
Възложителя, изчислено за 12 месеца, като Възложителят не се задължава да ги 
потреби и не се лимитира с тях. Прогнозното количество електроенергия, което ще се 
доставя за срока на договора, е определено на база разходваните количества за 
предходните 12 месеца за всички обекти на Възложителя, посочени в документацията 
за участие. При изпълнение на поръчката следва да се спазват всички изисквания на 
Техническата спецификация. Предметът на поръчката включва и администриране на 
сумите за нормативно определените такси, мрежови услуги и акциз. Същите ще бъдат 
заплащани от Възложителя на Изпълнителя. Във връзка с горното с Изпълнителя ще 
бъде сключен договор за комбинирани услуги по смисъла на чл. 11, т. 10 и при 
условията на чл. 20 от ПТЕЕ (Правила за търговия с ел. енергия). ​​​​​​​
Menettelyn tunniste: 216f8c44-f2aa-4167-b065-cb899f18d9cb
Sisäinen tunniste: 593430
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 5 100,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 



448845-2026 Page 4/11

изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Ilmoituksen nimi: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия /високо
/средно/ ниско/ напрежение и избор на координатор на стандартна балансираща група 
за срок от 12 месеца за нуждите на Териториално поделение „Държавно горско 
стопанство Казанлък“
Kuvaus: Възлагането на обществената поръчка има за цел да бъде сключен договор за 
доставка на нетни количества активна електрическа енергия за нуждите на ТП ДГС 
Казанлък, осигуряване на услуга по прогнозиране на потреблението, както и изготвяне 
на графици от координатора на балансиращата група, подаването им, коригиране при 
необходимост на подадените графици, отговорност за балансиране и всички дейности, 
свързани с участие в свободния пазар на електрическа енергия на Възложителя. 
Откритата процедура се провежда с цел възлагане на обществена поръчка за доставка 
на електрическа енергия по свободно договорени цени съгласно чл. 100, чл. 101, чл. 102 
и чл. 103 от ЗЕ и Правилата за търговия с електрическа енергия за захранване на 
обекти на ТП ДГС Казанлък, мрежа високо, средно и ниско напрежение. Цената за 
доставката включва активна електрическа енергия, разходи за балансиране и разходи 
на участника за осигуряване на посочените услуги, без в балансиращата група 
допълнително да се начисляват суми за излишък и недостиг на небалансите. 
Възложителят не заплаща за балансираща група и не поема разходите за небаланси. 
Място на извършване на доставката: доставката на активна електрическа енергия ще се 
извършва до пет обекта на Възложителя, както следва: Административна сграда на ТП 
ДГС Казанлък, находяща се в град Казанлък, област Стара Загора, на бул. 
Освобождение №19 ИТН 2007819,Административна сграда в гр.Шипка ИТН 2007820, 
Разсадник с. Бузовград ИТН 2007821, Разсадник с. Горно Изворово ИТН 2007818 и 
Бунгала Купаци –Бузлуджа ИТН 2007824. Място на извършване на доставката: 
доставката на активна електрическа енергия ще се извършва до пет обекта на 
Възложителя, както следва: Административна сграда на ТП ДГС Казанлък, находяща се 
в град Казанлък, област Стара Загора, на бул. Освобождение №19 ИТН 2007819,
Административна сграда в гр.Шипка ИТН 2007820, Разсадник с. Бузовград ИТН 2007821, 
Разсадник с. Горно Изворово ИТН 2007818 и Бунгала Купаци –Бузлуджа ИТН 2007824. 
Краен срок на договора - 12 месеца, считано от сключването му, или до изчерпване на 
финансовия ресурс на поръчката и се прекратява при настъпване на всяко едно от 
посочените две основания. Краен срок на договора - 12 месеца, считано от сключването 
му, или до изчерпване на финансовия ресурс на поръчката и се прекратява при 
настъпване на всяко едно от посочените две основания. Прогнозното количество ел. 
енергия за срока на договора е 22 762 кWh. Посочените количества в документацията са 
прогнозни за срока на договора и са определени на база предходно потребление на 
Възложителя, изчислено за 12 месеца, като Възложителят не се задължава да ги 
потреби и не се лимитира с тях. Прогнозното количество електроенергия, което ще се 
доставя за срока на договора, е определено на база разходваните количества за 
предходните 12 месеца за всички обекти на Възложителя, посочени в документацията 
за участие. При изпълнение на поръчката следва да се спазват всички изисквания на 
Техническата спецификация. Предметът на поръчката включва и администриране на 
сумите за нормативно определените такси, мрежови услуги и акциз. Същите ще бъдат 
заплащани от Възложителя на Изпълнителя. Във връзка с горното с Изпълнителя ще 
бъде сключен договор за комбинирани услуги по смисъла на чл. 11, т. 10 и при 
условията на чл. 20 от ПТЕЕ (Правила за търговия с ел. енергия). ​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 593430

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
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Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 12 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 5 100,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Възложителят отстранява от обществената поръчка участник, за когото са 
налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и чл.55, ал.1 от ЗОП, възникнали преди или 
по време на обществената поръчка и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е 
преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на 
участника. Други основания за отстраняване от участие Освен на основанията по чл.54, 
ал.1 и чл.55, ал.1 от ЗОП, възложителят отстранява от процедурата: 1.Участник който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществената поръчка или в документацията;/чл.107, т.1 от ЗОП/ 2. 
Участник който е представил оферта, която не отговаря на: a)предварително обявените 
условия на поръчката-чл.107, т.2, б. „б“ от ЗОП б)правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудово право приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 към чл.115 на ЗОП/чл.107, т.2, б. „б“ от 
ЗОП/; 3.Участник, който не е представил в срок обосновката по чл.72, ал.1 от ЗОП, или 
чиято оферта не е приета съгласно чл.72, ал.3-5 от ЗОП;/чл.107, ал.1, т.3 от ЗОП/ 
участник, който след покана от Възложителя и в определения в нея срок не удължи 
срока на валидност на офертата си. 4. Участники или участници които са „свързани лица
“ по смисъла на §2, т.45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП Съгласно §2, т.45 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП "Свързани лица" са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 
14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа: -
лицата, едното от които контролира другото лице или негово дъщерно дружество; -
лицата, чиято дейност се контролира от трето лице; -лицата, които съвместно 
контролират трето лице; 11 -съпрузите, роднините по права линия без ограничения, 
роднините по съребрена линия до четвърта степен включително и роднините по 
сватовство до четвърта степен включително. "Контрол" е налице, когато едно лице: -
притежава, включително чрез дъщерно дружество или по силата на споразумение с 
друго лице, над 50 на сто от броя на гласовете в общото събрание на едно дружество 
или друго юридическо лице; или - може да определя пряко или непряко повече от 
половината от членовете на управителния или контролния орган на едно юридическо 
лице; или - може по друг начин да упражнява решаващо влияние върху вземането на 
решения във връзка с дейността на юридическо лице. 5. участник или участник подал 
заявление за участие или оферта които не отговарят на условията за представяне, 
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включително за форма, начин срок на валидност 6. лице което е нарушило забраната по 
чл.101, ал.9 или ал.10 от ЗОП. 7.Лице, заемало публична длъжност, което в последната 
една година от изпълнението на правомощията или задълженията си по служба е 
участвало в провеждането на процедури за обществени поръчки или в процедури, 
свързани с предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз 
или предоставени от Европейския съюз на българската държава, няма право в 
продължение на една година от освобождаването си от длъжност да участва или да 
представлява физическо или юридическо лице в такива процедури пред институцията, в 
която е заемало длъжността, или пред контролирано от нея юридическо лице. 8.
Забраната за участие в процедури за обществени поръчки или в процедури, свързани с 
предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз или 
предоставени от Европейския съюз на българската държава, се прилага и за 
юридическо лице, в което лицето заемащо публична длъжност е станало съдружник, 
притежава дялове или е управител или член на орган на управление или контрол след 
освобождаването му от длъжност. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото 
са налице следните специфични национални основания за изключване: Липсата на 
обстоятелства свързани с националните основания за отстраняване се декларира в 
ЕЕДОП в полето „Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване“. 
Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да 
посочи конкретното обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за 
надеждност. Национални основания за отстраняване са: -осъждания за престъпления 
по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 
260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от Наказателния кодекс; -нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или т.3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда -
нарушения по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудова мобилност; -
наличие на обстоятелства па чл.3, т.8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - има забрана 
за участие в обществени поръчки чл. 83а, ал. 5, т. 1 и ал.6 от ЗАНН, в сила от 31.10.2025 
г. (наложена с влязъл в сила съдебен акт временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки); - се установи, че е дружество, регистрирано в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим или е контролирано от такова 
дружество, или някой от членовете на обединението е регистрирано или контролирано 
от регистрирано дружество лице, освен ако е налице изключението по чл. 4 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС - наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на 
ЗОП; При подписване на договора, определеният за изпълнител представя гаранция, 
обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 5% (пет на сто) от общата 
стойност на договора в лева без ДДС. 1. Гаранцията за изпълнение се представя в една 
от следните форми: 1.1. Гаранциите във формата на парична сума да се внасят по 
банков път по сметка на ЮИДП ДП ТП ДГС „Казанлък” –IBAN: 
BG27CECB979010C7662300, BIC: CECBBGSF, Банка: ЦКБ АД, като банковите такси по 
превода са за сметка на наредителя. Документът, удостоверяващ платената гаранция 
за изпълнение, следва да бъде заверен с оригинален подпис и печат от съответната 
банка. В случай че участникът е превел парите по електронен път (електронно 
банкиране), той следва да завери съответния документ със саморъчен подпис. 1.2. 
Банкова гаранция (в оригинал) - в случай че гаранцията за изпълнение на договора е 
под формата на банкова гаранция, същата трябва да бъде безусловна, неотменима и 
платима изцяло или частично в посочен от Възложителя размер при първо писмено 
поискване, в което Възложителят заяви, че Изпълнителят не е изпълнил задължение по 
договора за възлагане на обществената поръчка или че Възложителят е прекратил 
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договора поради виновно неизпълнение на задължения на Изпълнителя. В случай, че 
гаранцията за изпълнение се представи като парична сума и банкова гаранция същата 
може да се предостави от името на Изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 1.3. 
Застраховка (оригинал на полица), която обезпечава изпълнението, чрез покритие на 
отговорността на Изпълнителя. Възложителят следва да бъде посочен като трето 
ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката, следва да покрива риска от 
неизпълнение на задълженията по договора от страна на Изпълнителя. Застраховката 
не може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг 
договор. Текстът на застраховката се съгласува предварително с Възложителя. В 
случай че участникът, избран за изпълнител, представи Гаранция за обезпечаване на 
изпълнението под формата на застраховка, при подписването на договора той 
представя на Възложителя и доказателства, че дължимата по застраховката премия е 
изцяло платена.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: 1. Участникът следва да притежава валиден лиценз за търговия 
с електрическа енергия, включващ дейността „координатор на балансираща група”, 
издаден от КЕВР, в съответствие със Закона за енергетиката. 2. Участникът следва да е 
вписан в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на стандартни балансиращи групи 
като координатор с посочен идентификационен номер/EIC код и със статус активен. 2. 
Участникът следва да има сключен Рамков договор с оператора на 
електроразпределителна мрежа, към която е присъединен Възложителя, съгласно чл. 
23 ал. 2 от ПТЕЕ. Изискванията по т. 1, т.2 и т.3 включително, се прилагат за местните и 
чуждестранните лица включително, тъй като за търговия с електрическа енергия и за 
дейността координатор на стандартна балансираща група се изисква лиценз и 
съответни регистрации по местното законодателство, съгласно чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от 
ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 
от ЗЕ. Деклариране : При подаване на офертата участниците посочват информацията 
относно посочените по-горе изисквания в ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
А „Годност“, поле "Вписване в съответния професионален регистър". Доказване: При 
сключването на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи документи, с които удостоверя 
съответствието си с минималните изисквания за годност (правоспособност) за 
упражняване на професионална дейност, а именно : 1. Заверено копие на валиден 
лиценз за търговия с електрическа енергия, включващ дейността „координатор на 
стандартна балансираща група“ издаден от КЕВР, в съответствие със ЗЕ; 2. Заверено 
копие на доказателство за вписване в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на 
стандартни балансиращи групи, като координатор с посочен идентификационен номер
/EIC код и със статус активен. 3. Заверено копие на Удостоверение за сключен Рамков 
договор с оператора на електроразпределителна мрежа, към която е присъединен 
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Възложителя или заверено копие от сключения договор. В хипотезата на чл.67, ал.5 от 
ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите да представят всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията в еЕЕДОП. Забележка: Възложителят няма да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил успешно минимум една 
дейност с предмет, идентичен или сходен с този на обществената поръчка, през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. Под „услуги и 
доставки сходни с предмета на поръчката “ следва да се разбира дейности по 
изпълнението на „доставка на нетна електрическа енергия“ или „доставка на нетна 
електрическа енергия и осъществяване на задължения като координатор на 
балансираща група“. Под „изпълнени услуги и доставки” се разбират такива, които 
независимо от датата на сключването/възлагането им, са приключили в посочения по – 
горе период. Деклариране: При подаване на офертата, участникът в Част ІV „Критерии 
за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“ – поле „За поръчки за 
доставки – извършени доставки от съответния вид“ на еЕЕДОП предоставя информация 
за доставки с предмет, идентичен или сходен с този на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, изпълнени за последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. Доказване: При сключване на договора на 
основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, участникът избран за изпълнител следва да 
представи Списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
доказателство за извършената доставка и/или списък с посочване на публичните 
регистри, в които е публикувана информация за изпълнените дейности. В хипотезата на 
чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията в еЕЕДОП. Забележка: 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: „Предлагана обща цена за изпълнение на поръчката без включен ДДС“ в ЦАИС 
ЕОП участниците следва да попълнят единичната цена на търговска надбавка към 
формираната цена за доставка на активна електрическа енергия за 1 MWh, равна на 
сбора от почасовата цена на Българска независима Енергийна Борса ЕАД (БНЕБ), 
пазарен сегмент „ден напред”, изчислена за всеки час на база измерено количество 
енергия. Крайната предлагана от участниците цена се сформира от среднопретеглена 
месечна цена за 1 MWh, съгласно Българската независима енергийна борса на пазарен 
сигмент „Ден напред“ + фиксирана надбавка в размер не-повече от 4,00 /четири/ евро 
без ДДС, или 7,82 /седем лева и осемдесет и две стотинки/ лева без ДДС. Забележка: 
Среднопретеглена месечна цена за 1 MWh се формира от средно аритметичната цена 
за 1 MWh, съгласно Българската независима енергийна борса на пазарен сигмент „Ден 
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напред“. Предлаганата фиксирана надбавка не може да е по-висока от 4,00 /четири/ 
евро без ДДС, или 7,82 /седем лева и осемдесет и две стотинки/ лева без ДДС за 1 
/един/ MWh нетна активна електрическа енергия. Участник, оферирал по-висока 
фиксирана надбавка от посочената - 4,00 /четири/ евро без ДДС, или 7,82 /седем лева и 
осемдесет и две стотинки/ лева без ДДС за 1 /един/ MWh нетна активна електрическа 
енергия, ще бъде отстранен от участие в процедурата на основание чл.107, т.2, б. „а“ от 
ЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/593430
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/593430
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 07/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 10/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Условия и начин на финансиране - финансиране от стопанска 
дейност на ТП „ ДГС Казанлък “. Доставката на ел. енергия ще се финансира със 
собствени средства на стопанството.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - 
КАЗАНЛЪК"

https://app.eop.bg/today/593430
https://app.eop.bg/today/593430
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Rekisterinumero: 2016176540149
Postiosoite: бул. ОСВОБОЖДЕНИЕ №.19
Postitoimipaikka: гр.Казанлък
Postinumero: 6100
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Метин Ялзер Качан
Sähköposti: metinkachan@gmail.com
Puhelin: +359889320895
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/26288
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 77bf4641-c8ad-4bee-81a3-bba304ef480f  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 29/06/2026 12:04:13 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 448845-2026
EUVL S -lehden numero: 123/2026
Julkaisupäivä: 30/06/2026

mailto:metinkachan@gmail.com
https://app.eop.bg/buyer/26288
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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